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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 
Assembleia Legislativa, Leong Hong Sai 

 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, tendo em 
consideração os pareceres do Instituto do Desporto, envio a seguinte resposta à 
interpelação escrita da Sr. Deputado Leong Hong Sai, de 5 de Novembro  de 
2025, a coberto do ofício n.º 056/E39/VIII/GPAL/2025 da Assembleia 
Legislativa de 12 de Novembro de 2025 e recebida pelo Gabinete do Chefe do 
Executivo em 13 de Novembro de 2025: 

Os Serviços de Saúde prestam muita atenção e atribuem grande 
importância à situação de trabalho dos profissionais de saúde, através da criação 
de um sistema de monitorização em tempo real e de um mecanismo de apoio 
ao pessoal, mobilizando atempadamente o pessoal para prestar apoio em 
situações de emergência ou em alturas de pico de consultas médicas, aliviando 
assim a pressão de trabalho dos profissionais de saúde da linha da frente. Ao 
mesmo tempo, tendo em conta as necessidades do desenvolvimento dos 
serviços e o preenchimento das vagas decorrentes da perda de pessoal, 
procedeu-se ao recrutamento de médicos especialistas, médicos gerais e 
enfermeiros. A fim de assegurar a reserva de profissionais de saúde e a 
construção de equipas de profissionais qualificados, iniciou-se este ano o 
processo de abertura do concurso para a formação de médicos residentes. Além 
disso, com o desenvolvimento gradual de mais serviços de especialidade no 
Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas – Centro Médico de Macau do 
Peking Union Medical College Hospital, prevê-se que, até finais de 2027, a 
quantidade de serviços médicos do Centro Hospitalar Conde de São Januário 
(CHCSJ) possa ser partilhada em 25%, o que pode aliviar ainda mais a pressão 
do sistema público de saúde. 
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Para reforçar a comunicação com os trabalhadores da linha da frente, o 
CHCSJ criou um Conselho Coordenador de Serviços Médicos e, através da 
realização periódica de reuniões de intercâmbio, promove a comunicação 
bilateral entre a direcção e os trabalhadores, incentivando-os a expressar as suas 
opiniões, optimizando assim a gestão interna. Ao mesmo tempo, a direcção do 
hospital desloca-se periodicamente aos diversos serviços e departamentos para 
realizar rondas administrativas, mantendo uma comunicação profunda com o 
pessoal, a fim de conhecer atempadamente a situação de trabalho do pessoal da 
linha da frente. 

Os Serviços de Saúde estão a desenvolver activamente a aplicação da 
medicina inteligente, desenvolvendo mais aplicações da inteligência artificial 
nas três principais áreas: Gestão de assuntos médicos, diagnóstico clínico e 
serviços facilitadores à população, de modo a elevar ainda mais o nível de 
serviços médicos e a eficiência do trabalho dos profissionais de saúde. 
Actualmente, foram introduzidos sistemas de leitura de imagens médicas e de 
diagnóstico auxiliado por inteligência artificial, bem como o sistema nacional 
padronizado de centro de gestão de doenças metabólicas, a fim de auxiliar os 
médicos a diagnosticar e tomar decisões de forma mais rápida e precisa. Por 
outro lado, para reduzir a necessidade de hospitalização frequente dos idosos, 
os Serviços de Saúde reforçaram a cooperação médica e social e continuam a 
alargar o apoio médico prestado nos lares para idosos, tendo sido criada uma 
equipa interdisciplinar de proximidade que inclui médicos, enfermeiros e 
farmacêuticos. Foi também implementado o serviço de consulta externa à 
distância que  já está disponível em todos os lares de idosos subsidiados pelo 
Governo e na Residência do Governo para Idosos. Ao mesmo tempo, para 
melhor aproveitar os recursos médicos comunitários e aliviar a pressão dos 
serviços médicos públicos, os Serviços de Saúde promovem activamente a 
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descentralização dos recursos médicos, além de terem aumentado o número de 
vagas de apoio financeiro para consultas externas comunitárias, no corrente 
ano, foram lançados dois programas de rastreio e gestão das doenças crónicas, 
com vista a efectuar, em conjunto, o rastreio precoce e a gestão a longo prazo 
das doenças crónicas. 

No que diz respeito ao incentivo à prática desportiva por parte dos 
residentes, o Governo da RAEM, de acordo com os objectivos do "Plano de 
Acção para Macau Saudável", lançou o programa "Comunidade Saudável", em 
conjugação com os programas "Empresas Saudáveis" e "Escolas Saudáveis", 
desenvolvendo o trabalho de promoção da saúde nos âmbitos da vida 
quotidiana, do trabalho e da aprendizagem dos residentes. Além de realizar 
mensalmente o "Posto Comunitário de Atendimento e Informação de Saúde" e 
o "Posto Flash da Saúde Comunitária"  com diferentes temas, aproveitando a 
realização em Macau da 15.ª edição dos Jogos Nacionais, 12.ª edição dos Jogos 
Nacionais para Pessoas Portadoras de Deficiência e 9.ª edição dos Jogos 
Olímpicos Especiais Nacionais para promover os benefícios do desporto para 
todos. Além disso, os Serviços de Saúde e o Instituto do Desporto organizaram 
conjuntamente workshop e palestra de formação sobre a aplicação de técnicas 
características da medicina tradicional chinesa na área da reabilitação 
desportiva, o que ajudou os jovens médicos de medicina tradicional chinesa, 
atletas e treinadores a aprender acerca da prevenção, tratamento e reabilitação 
de lesões desportivas. Ao mesmo tempo, promove-se a medicina tradicional 
chinesa a desempenhar um papel mais activo na área da medicina desportiva. 

Através do "Plano de Acção para Macau Saudável", os Serviços de Saúde 
vão continuar a promover a "antecipação de intervenção das doenças" e a 
"descentralização dos recursos", através de diversas políticas e medidas, de 
modo a optimizar o sistema de serviços de cuidados de saúde, aumentar a 
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eficiência, desenvolver os serviços médicos comunitários e promover a vida 
saudável da população. 

 
 

 

O Director dos Serviços de Saúde 
Lo Iek Long 
24/11/2025 

 


